
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT - MEPRO FT BULLSEYE PISTOL
FRONT VENT RIB SHOTGUNS   G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The Mepro FT Bullseye™ sight is
the fastest, brightest, and most intuitive tritium fiber optic sights we’ve ever
built. This low-profile single-night-sight design is powered by fiber optics to
master the day, while premium-grade tritium handles even the darkest
blackout conditions. Aligning with a single central point of focus, the Mepro FT
Bullseye™ has the feel of a red dot sight. These Meprolight® night sights are
drop- and shockproof, built for endless rounds under heavy recoil, and make
an excellent upgrade sight to pistols we service like Smith & Wesson,
Springfield, IWI, Glock, and others. Its ultralight, snag-free design is easy to
draw and gives you instinctive aiming under pressure.

Attributes

Name: MEPRO FT BULLSEYE PISTOL FRONT VENT RIB SHOTGUNS   G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010706
Mfr. No.: 0632703108
Battery: -
Brightness Settings: -
Color: Black
Make: Kimber
Material: -
Model: M&P Shield
Reticle: -
Sight Type: -
Delivery weight: 0.6kg
UPC: 810013523263
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Sicherheitshinweise für das MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Einleitung
Vielen Dank, dass du dich für das MEPRO FT Bullseye™ Visier entschieden hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um dir eine sichere und effektive Nutzung zu ermöglichen. Bitte lies die folgenden
Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um potenzielle Risiken zu vermeiden und die optimale Leistung des
Visiers zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achte darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halte das Visier und die Waffe außerhalb der Reichweite von Kindern.
Überprüfe regelmäßig das Visier auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften zum Waffenbesitz und gebrauch.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass das Visier korrekt montiert ist, bevor du es benutzt.
Verwende das Visier nur mit kompatiblen Waffen, wie z.B. Smith &amp; Wesson, Springfield, IWI, Glock
und anderen.
Vermeide es, das Visier bei extremen Wetterbedingungen zu verwenden, die die Sicht beeinträchtigen
könnten.
Achte darauf, dass du beim Schießen immer eine geeignete Schutzausrüstung trägst, einschließlich
Augen und Gehörschutz.
Vermeide es, das Visier zu manipulieren oder zu reparieren, wenn du nicht über die erforderlichen
Kenntnisse verfügst.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation1.

Entferne das Visier vorsichtig aus der Verpackung.
Montiere das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers auf deiner Waffe.
Stelle sicher, dass das Visier fest sitzt und keine Bewegungsspielräume hat.
Überprüfe die Ausrichtung des Visiers, bevor du mit dem Schießen beginnst.

Nutzung2.

Richte das Visier auf dein Ziel, indem du den zentralen Fokuspunkt verwendest.
Halte die Waffe stabil und atme tief durch, bevor du abdrückst.
Übe regelmäßig, um deine Zielgenauigkeit zu verbessern und ein Gefühl für das Visier zu
entwickeln.
Nach dem Schießen, reinige das Visier und die Waffe, um eine optimale Leistung sicherzustellen.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge das Visier gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektroschrott.
Stelle sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Verletzungen zu vermeiden.
Wenn das Visier beschädigt ist, kontaktiere deinen örtlichen Entsorgungsdienst für spezielle
Anweisungen.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung bezüglich des MEPRO FT Bullseye™ Visiers wende dich bitte an den zuständigen
Ansprechpartner in der EU.

Bitte beachte, dass die Einhaltung dieser Sicherheitsrichtlinien nicht nur deine Sicherheit gewährleistet, sondern
auch die Sicherheit anderer während der Nutzung des Visiers. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit und viel
Erfolg beim Schießen!



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT SAFETY
INSTRUCTION GUIDE
Introduction
Thank you for choosing the Mepro FT Bullseye Front Sight. This product is designed to enhance your shooting
experience with its advanced tritium fiber optic technology. To ensure safe and effective use, please read this
safety instruction guide carefully.

General Safety Guidelines
Always treat every firearm as if it is loaded.
Keep the firearm pointed in a safe direction at all times.
Store your firearm and ammunition securely, out of reach of children and unauthorized users.
Ensure that you are familiar with your firearm's operation and safety features.
Regularly inspect your Mepro FT Bullseye sight for any signs of damage or wear.
Report any unsafe products or incidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Hazard Identification:

Improper use may lead to inaccurate shooting or accidents.
The sight may not function correctly if damaged.

Avoiding Hazards:
Do not use the sight if it shows signs of damage.
Ensure proper installation to prevent malfunction.
Use only compatible firearms as specified by the manufacturer.

AgeSpecific Warnings:
This product is intended for use by individuals aged 18 and older.
Keep out of reach of children.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.1.
Remove the existing front sight using appropriate tools.2.
Align the Mepro FT Bullseye Front Sight with the mounting slot.3.
Securely fasten the sight using the provided screws or tools.4.
Verify that the sight is stable and properly aligned.5.

Usage:

To use the Mepro FT Bullseye Front Sight effectively:
Assume a stable shooting stance.1.
Align the sight with your target, focusing on the central point.2.
Maintain a proper grip on the firearm for stability.3.
Practice regularly to become proficient with the sight.4.



Disposal Instructions
Dispose of the Mepro FT Bullseye sight in accordance with local regulations.
Do not dispose of the sight in regular household waste.
Contact your local waste management authority for guidance on proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please refer to the relevant authorities or local consumer
safety organizations.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Your safety and satisfaction are our top priorities. Enjoy
your shooting experience with the Mepro FT Bullseye Front Sight!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el
MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT
Introducción
La mira Mepro FT Bullseye™ está diseñada para ofrecerte una experiencia de puntería rápida e intuitiva. Este
producto cumple con las regulaciones de seguridad de la UE y está diseñado para un uso seguro. Por favor,
sigue estas instrucciones para garantizar un uso seguro y efectivo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que la mira esté instalada correctamente antes de usarla.
Inspecciona regularmente la mira para detectar daños o desgaste.
Nunca utilices la mira si está dañada o no funciona correctamente.
Mantén la mira limpia y libre de obstrucciones para asegurar un rendimiento óptimo.
Almacena la mira en un lugar seco y seguro cuando no esté en uso.
Ten cuidado al manipular armas de fuego y sigue siempre las normas de seguridad de armas.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Utiliza siempre protección ocular al disparar.
Asegúrate de que el área de tiro esté despejada y segura.
Nunca apuntas la mira hacia algo que no deseas disparar.
Mantén el dedo fuera del gatillo hasta que estés listo para disparar.
Si eres principiante, considera recibir instrucción de un profesional antes de usar la mira.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Preparación: Asegúrate de que el arma esté descargada y en un lugar seguro.1.
Retirar la mira antigua: Si estás reemplazando una mira existente, quítala cuidadosamente.2.
Instalación de la mira Mepro FT Bullseye™:3.

Alinea la mira con el riel de tu arma.
Asegúrate de que esté nivelada y en la posición correcta.
Aprieta los tornillos de fijación según las especificaciones del fabricante.

Verificación: Después de la instalación, verifica que la mira esté firmemente sujeta.4.

Uso

Ajuste de la Mira: Familiarízate con el ajuste de la mira para optimizar tu puntería.
Prueba de Tiro: Realiza pruebas de tiro en un entorno seguro para asegurarte de que la mira esté
correctamente alineada.
Mantenimiento: Limpia la mira regularmente con un paño suave y seco.

Instrucciones de Eliminación
No deseches la mira en la basura doméstica.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de equipos de tiro y componentes de armas.
Si la mira está dañada, contacta a un profesional para su eliminación segura.



Información de Contacto para Más Soporte
Para más información sobre seguridad y uso, consulta el sitio web del fabricante o tu distribuidor autorizado.
Asegúrate de seguir las actualizaciones sobre retiradas de productos en la plataforma Safety Gate de la UE.

Recuerda que la seguridad es la prioridad número uno al utilizar productos de tiro. Sigue estas instrucciones
cuidadosamente para disfrutar de una experiencia de puntería segura y efectiva.



Guide de Sécurité pour la Viseuse Mepro FT
Bullseye
Introduction
Merci d'avoir choisi la viseuse Mepro FT Bullseye. Ce guide te fournira des informations importantes sur la
sécurité, l'installation et l'utilisation de ce produit. Il est essentiel de suivre ces instructions pour garantir une
utilisation sûre et efficace.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que la viseuse est utilisée uniquement sur des armes à feu compatibles.
Ne jamais pointer l'arme vers quelque chose que tu ne souhaites pas tirer.
Vérifie toujours que l'arme est déchargée avant d'installer ou de manipuler la viseuse.
Garde la viseuse hors de portée des enfants et des personnes non qualifiées.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation des viseurs sur les armes à feu.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser la viseuse en cas de dommages visibles.
Évite de toucher les fibres optiques et le tritium, car cela pourrait affecter leur performance.
Sois conscient des conditions d'éclairage. La viseuse est conçue pour fonctionner dans diverses
conditions, mais une mauvaise visibilité peut affecter la précision.
Ne pas exposer la viseuse à des températures extrêmes ou à des environnements corrosifs.
Utilise toujours des protections auditives et oculaires lors de l'utilisation d'armes à feu.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation

Préparation :1.

Assuretoi que l'arme est déchargée.
Rassemble les outils nécessaires pour l'installation.

Installation de la Viseuse :2.

Retire l'ancienne viseuse si nécessaire.
Aligne la viseuse Mepro FT Bullseye sur le rail de montage de l'arme.
Fixe la viseuse en suivant les instructions spécifiques du fabricant de l'arme.

Vérification :3.

Assuretoi que la viseuse est solidement fixée.
Vérifie l'alignement et ajuste si nécessaire.

Utilisation

Active la viseuse en utilisant les fibres optiques pendant la journée et le tritium dans l'obscurité.
Prends le temps de t'habituer à l'alignement du point central avant d'effectuer des tirs.
Pratique régulièrement pour améliorer ta précision et ta confiance.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas la viseuse dans les ordures ménagères.
Consulte les réglementations locales pour l'élimination des produits contenant du tritium.
Si nécessaire, contacte un centre de recyclage spécialisé pour une élimination appropriée.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ton produit, consulte le site Web de Meprolight
ou le point de contact approprié dans l'UE.

En suivant ces directives, tu peux profiter pleinement de ta viseuse Mepro FT Bullseye tout en garantissant ta
sécurité et celle des autres. Merci de respecter ces instructions pour une expérience d'utilisation optimale.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Mirino
Mepro FT Bullseye
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il mirino Mepro FT Bullseye. Questa guida è progettata per
garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, conformemente alle normative europee sulla sicurezza dei
prodotti. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni per garantire una corretta installazione e utilizzo.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati di utilizzare il mirino Mepro FT Bullseye solo su armi da fuoco compatibili.
Verifica sempre che l'arma sia scarica prima di installare o regolare il mirino.
Non utilizzare il mirino in condizioni di scarsa visibilità senza una corretta illuminazione.
Conserva il mirino e l'arma in un luogo sicuro e fuori dalla portata dei bambini.
Segnala eventuali danni o malfunzionamenti al rivenditore o al produttore.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Non utilizzare il mirino se presenta segni di usura o danni visibili.
Assicurati che il mirino sia installato correttamente secondo le istruzioni fornite.
Evita di esporre il mirino a temperature estreme o ad ambienti umidi.
Non tentare di smontare o riparare il mirino da solo; contatta un professionista qualificato per assistenza.
Utilizza sempre protezioni per gli occhi e le orecchie quando utilizzi l'arma.

Istruzioni per l'Installazione e l'Utilizzo

Preparazione:1.

Assicurati di avere gli strumenti necessari per l'installazione.
Controlla che l'arma sia scarica.

Installazione:2.

Rimuovi il vecchio mirino, se presente.
Posiziona il mirino Mepro FT Bullseye nell'alloggiamento designato.
Fissa il mirino in posizione utilizzando le viti fornite, assicurandoti che sia ben saldo.

Regolazione:3.

Allinea il mirino secondo le tue preferenze di mira.
Effettua delle prove di tiro per assicurarti che la regolazione sia corretta.

Utilizzo:4.

Quando sei pronto per utilizzare l'arma, verifica nuovamente che sia scarica.
Utilizza il mirino per acquisire il bersaglio, mantenendo una postura stabile.

Istruzioni per lo Smaltimento
In caso di smaltimento del mirino, segui le normative locali per il corretto smaltimento dei rifiuti
elettronici.
Non gettare il mirino nell'indifferenziata; verifica se ci sono punti di raccolta specifici per i materiali



elettronici.
Contatta il tuo comune per informazioni sui centri di raccolta e le procedure di smaltimento.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il rivenditore o il
produttore. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto per facilitare il supporto.

Questa guida è stata redatta per garantire la tua sicurezza e il corretto utilizzo del mirino Mepro FT Bullseye.
Segui attentamente queste istruzioni e consulta sempre un professionista se hai dubbi o domande.



Bruksanvisning for MEPRO FT BULLSEYE FRONT
SIGHT
Introduksjon
Takk for at du har valgt MEPRO FT Bullseye™ sikte. Dette produktet er designet for å gi deg optimal ytelse og
sikkerhet. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg bruk og vedlikehold av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er installert og brukt i samsvar med produsentens anbefalinger.
Oppbevar alltid produktet utilgjengelig for barn.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker produktet, og unngå situasjoner som kan føre til
ulykker.
Rapportér alltid eventuelle skader eller uregelmessigheter til autoriserte forhandlere eller produsenten.
Hold deg oppdatert på sikkerhetsvarsler og tilbakekallinger via EU Safety Gateplattformen.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Unngå å bruke sikte under forhold med dårlig sikt, med mindre det er nødvendig.
Sørg for at sikte er riktig justert før bruk for å unngå feilskudd.
Bruk alltid beskyttelsesutstyr, som øyevern, når du bruker produktet.
Unngå å peke sikte mot deg selv eller andre, selv når det er tomt.
Kontroller at sikte er sikkert festet før hver bruk.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Installasjon:1.

Sørg for at våpenet er tomt før installasjon.
Følg produsentens instruksjoner for montering av sikte på våpenet.
Kontroller at sikte sitter godt og er stabilt festet.

Bruk:2.

Juster sikte ved behov for å oppnå ønsket treffpunkt.
Bruk sikte i henhold til de anbefalte teknikkene for målretting.
Øv på å bruke sikte under kontrollerte forhold for å bli kjent med dets funksjoner.

Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av produkter og tilbehør.
Unngå å kaste produktet i vanlig søppel. Kontakt lokale myndigheter for informasjon om riktig
avfallshåndtering.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Sørg for å ha produktets informasjon tilgjengelig for raskere assistanse.

Takk for at du valgte MEPRO FT Bullseye™ sikte. Vi ønsker deg en trygg og vellykket opplevelse med produktet.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Celownika Mepro
FT Bullseye
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup celownika Mepro FT Bullseye. Niniejsza instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące
bezpieczeństwa, użytkowania oraz konserwacji produktu. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi
wskazówkami, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z celownika.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Używaj celownika Mepro FT Bullseye wyłącznie zgodnie z jego przeznaczeniem.
Przechowuj celownik w suchym miejscu, z dala od źródeł wilgoci oraz wysokich temperatur.
Regularnie kontroluj celownik pod kątem uszkodzeń. W przypadku jakichkolwiek oznak uszkodzenia, nie
używaj produktu i skontaktuj się z producentem.
Upewnij się, że celownik jest odpowiednio zamontowany przed użyciem.
Nie kieruj celownika w stronę ludzi ani zwierząt, gdy jest on używany.
Zawsze przestrzegaj lokalnych przepisów dotyczących używania broni palnej i akcesoriów.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że celownik jest czysty przed użyciem, aby zapewnić optymalną widoczność.
Nie używaj celownika w warunkach, które mogą zagrażać jego integralności, takich jak ekstremalne
wibracje czy silne uderzenia.
Nie modyfikuj celownika ani nie stosuj nieautoryzowanych akcesoriów, które mogą wpłynąć na jego
działanie.
Zawsze korzystaj z odpowiednich okularów ochronnych podczas strzelania.
Zachowaj ostrożność przy montażu celownika na broni palnej, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Montaż celownika:1.

Upewnij się, że broń jest rozładowana przed rozpoczęciem montażu.
Zamocuj celownik na szynie montażowej zgodnie z instrukcją producenta.
Sprawdź, czy celownik jest stabilny i nie ma luzów.

Użytkowanie celownika:2.

Przed strzelaniem dostosuj celownik do swoich potrzeb, aby zapewnić jak najlepszą precyzję.
Używaj celownika w dobrze oświetlonych warunkach, aby w pełni wykorzystać jego funkcje.
W przypadku używania w ciemności, upewnij się, że tryt jest aktywny i działa poprawnie.

Konserwacja:3.

Regularnie czyść celownik za pomocą miękkiej ściereczki, aby usunąć zanieczyszczenia.
Przechowuj celownik w oryginalnym opakowaniu lub w innym odpowiednim miejscu, aby zapobiec
uszkodzeniom.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj celownik zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wyrzucaj celownika do zwykłych śmieci, aby uniknąć zanieczyszczenia środowiska.



Skontaktuj się z lokalnymi władzami w celu uzyskania informacji na temat odpowiednich metod utylizacji.

Informacje kontaktowe dla dalszej pomocy
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania celownika Mepro FT Bullseye, prosimy o
kontakt z lokalnym przedstawicielem producenta lub zapoznanie się z informacjami dostępnymi na stronie
internetowej producenta.

Zachowaj tę instrukcję w bezpiecznym miejscu na przyszłość. Dziękujemy za wybór celownika Mepro FT
Bullseye i życzymy bezpiecznego oraz udanego użytkowania.



MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT Käyttöohjeet
ja turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeää tietoa
tuotteen turvallisesta käytöstä, asennuksesta ja hävittämisestä. Lue ohjeet huolellisesti ja varmista, että
ymmärrät kaikki turvallisuusohjeet ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu ja käytetty valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä, jos tuote on vaurioitunut.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Vältä tuotteen käyttöä, jos olet väsynyt tai alttiina häiriötekijöille.
Ilmoita viranomaisille kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnolla kiinnitettyjä ennen käyttöä.
Älä yritä muokata tai korjata tuotetta itse. Ota yhteyttä asiantuntevaan huoltoon.
Käytä tuotetta vain hyvässä valaistuksessa, ellei se ole erityisesti suunniteltu hämäräolosuhteisiin.
Varmista, että käytät suojavarusteita, kuten suojalaseja, tarvittaessa.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:1.

Varmista, että kaikki tarvittavat työkalut ovat saatavilla ennen asennusta.
Noudata seuraavia vaiheita asennuksessa:

Poista vanha kiikarisi, jos sellainen on.
Kiinnitä Mepro FT Bullseye™ kiikari tarkasti valmistajan ohjeiden mukaan.
Varmista, että kiikari on tukevasti paikoillaan ennen käyttöä.

Käyttö:2.

Kohdistaminen:
Käytä keskitettyä tarkennuspistettä tähtäämiseen.
Varmista, että tähtäys on oikein ennen laukaisua.

Huolto:
Puhdista kiikari säännöllisesti pehmeällä kankaalla.
Varmista, että tritium ja kuituoptiikka ovat kunnossa.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten säädösten mukaan.
Älä heitä tuotetta tavalliseen jätteen sekaan, erityisesti jos se sisältää sähköisiä komponentteja tai
vaarallisia aineita.
Ota yhteyttä paikallisiin jätteiden käsittelypalveluihin saadaksesi ohjeita turvalliseen hävittämiseen.



Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tuotteeseen liittyen tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai
asiantuntevaan huoltoon. Muista tarkistaa EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotevetoomukset tai
turvallisuustiedotteet.

Kiitos, että valitsit MEPRO FT BULLSEYE FRONT SIGHT tuotteen. Noudata näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen
ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för MEPRO FT BULLSEYE
FRONT SIGHT
Introduktion
Tack för att du har valt MEPRO FT Bullseye™ sikte. För att säkerställa en säker och effektiv användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant. Dessa riktlinjer är utformade för att
skydda användare och säkerställa att produkten används på rätt sätt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter på produkten till tillverkaren omedelbart.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser eller säkerhetsvarningar genom EU:s Safety
Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och hörselskydd när du använder produkten.
Kontrollera att sikte är korrekt monterat och justerat innan användning.
Undvik att rikta sikte mot människor eller djur.
Använd inte produkten om den är skadad eller om delar saknas.
Följ alltid lokala lagar och förordningar angående användning av sikten och vapen.

Instruktioner för installation och användning

Installation av sikte:1.

Se till att vapnet är avstängt och ur funktion.
Rengör området där sikte ska monteras.
Följ medföljande instruktioner för att montera sikte på vapnet.
Kontrollera att sikte sitter fast ordentligt och inte rör sig.

Justering av sikte:2.

Använd en lämplig justeringsnyckel för att ställa in sikte.
Justera sikte tills det är i linje med ditt sikte på målet.
Testa sikte på en säker plats för att säkerställa korrekt funktion.

Användning av sikte:3.

Rikta vapnet mot målet med sikte i ögonhöjd.
Fokusera på den centrala punkten i sikte för bästa precision.
Var medveten om omgivningen och säkerheten vid avfyrning.

Avfallsinstruktioner
Kassera produkten på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala avfallshanteringsregler.
Undvik att slänga produkten med hushållsavfall.
Kontakta lokala myndigheter för information om korrekt återvinning av elektronik och optiska enheter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor, support eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se till att ha
produktens modell och serienummer tillgängliga för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av MEPRO FT
Bullseye™ sikte. Tack för att du bidrar till en säker användning av våra produkter.



Návod k bezpečnému používání MEPRO FT
BULLSEYE FRONT SIGHT
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FT Bullseye™ mířidlo. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval rychlé
a intuitivní zaměřování při střelbě. Abychom zajistili vaši bezpečnost a optimální výkon produktu, prosíme,
abyste si pečlivě přečetli tento návod.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze pro zamýšlený účel.
Před použitím mířidla se ujistěte, že je zbraň prázdná.
Nikdy nemiřte na nic, co nechcete zasáhnout.
Udržujte mířidlo a zbraň mimo dosah dětí a nezletilých osob.
Při používání mířidla dodržujte místní zákony a předpisy týkající se zbraní.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při instalaci a používání mířidla se ujistěte, že je zbraň stabilní a bezpečná.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně nainstalováno a pevně drží na místě.
Používejte ochranné brýle a sluchátka během střelby.
V případě jakýchkoli problémů s mířidlem se obraťte na odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje pro instalaci mířidla.
Následujte pokyny výrobce pro správnou instalaci.
Zkontrolujte, zda je mířidlo správně zarovnané a pevně upevněné.

Používání:2.

Před každým použitím zkontrolujte, zda je mířidlo čisté a bez poškození.
Při střelbě se ujistěte, že máte stabilní postoj a správné uchopení zbraně.
Zaměřte se na centrální bod mířidla a střílejte pouze v bezpečných podmínkách.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se řiďte místními předpisy o odpadech.
Ujistěte se, že je mířidlo a jakékoli související materiály správně zlikvidovány, aby nedošlo k ohrožení
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy ohledně bezpečnosti nebo používání produktu se obraťte na autorizovaného prodejce nebo
výrobce.

Děkujeme za vaši pozornost a přejeme vám bezpečné a úspěšné používání MEPRO FT Bullseye™ mířidla.
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